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Dans le temps : du Trait® dôUtrecht ¨ 

Utrecht entre la France et la 

ôentendre sur les droits 

de p°che. La France devait c®der certains territoires Nord-

Bretagne. Lôun dôentre eux ®tait 

Neuve. Ainsi, la colonisation permanente fran­aise fut 

interdite et la colonie de Plaisance (Placentia) fut c®d®e aux 

anglais. Par contre, la France pouvait toujours utiliser 

ΧέήΩ  

Afrique 

- B®nin 

- Burkina-Faso 

- Burundi 

- Cameroun 

- Cap-Vert 

- Centrafrique 

- Comores 

- Congo 

- Congo (r®publique d®mo-

cratique du) 

- C¹te d'Ivoire 

- Djibouti 

- £gypte 

- Gabon 

- Guin®e 

- Guin®e-Bissau 

- Guin®e £quatoriale 

- Mali 

- Madagascar 

- Maroc 

- Maurice (´le) 

- Mauritanie 

- Niger 

- Rwanda 

- Sao Tom® et Principe 

- S®n®gal 

- Seychelles 

- Tchad 

- Togo 

- Tunisie  

Am®rique 

- Canada 

- Dominique 

- Haµti

- Nouveau

(Canada)

- Qu®bec (Canada)

- Sainte

 

Asie

- Cambodge

- Laos

- Liban

- Vietnam

 

Europe

- Albanie

- Andorre

- Arm®nie

- Autriche

- Belgique (Royaume de)

- Belgique (F®d®ration Wal-

lonie

- Bulgarie

-Chypre

- France

- Gr¯ce

- Luxembourg

- Moldavie

- Monaco

- Roumanie

- Suisse

- Mac®doine

- Mozambique

- Qatar

- Bosnie

- Croatie



La langue fran­aise est la 5e langue la plus parl®e dans le 
monde. En plus de cette langue commune, le fran­ais, les 
membres partagent ®galement des valeurs universelles.  

Organisation internationale de la Francophonie (OIF)  

OIF a pour objectif de contribuer ¨ am®lio-
rer le niveau de vie de la population de ses 
®tats membres en les aidant ¨ devenir les ac-
teurs de leur propre d®veloppement. Elle ap-
porte ¨ ses £tats membres un appui dans 
®laboration ou la consolidation de leurs politiques et m¯ne 
des actions de politique internationale et de coop®ration 

Micha±lle Jean, une Canadienne, a ®t® 
®lue Secr®taire G®n®rale de la Franco-
phonie le 30 novembre 2014, lors du 15e 
Sommet de la Francophonie. Micha±lle 
Jean fut aussi Gouverneure G®n®rale du 

pointe Riche. Côest ce que l

p°cheurs fran­ais qui venaient p°cher la morue sur les c¹tes 

de Terre-Neuve ®taient appel®s les Terre

avaient leurs installations sur l

p®ninsule de Port-au-Port et ont d®cid® de rester. Ces colons  

sont donc les descendants d

population francophone qui habite aujourd

Plusieurs villages ont encore aujourd

d¾ ¨ la pr®sence des colonies fran­aises comme Baie Verte, 

Port-aux-Basques, Fran­ois, etc. 

1783-1904 - Dans le trait® de Versailles (1783), conclut entre 

la Grande-Bretagne et la France, les limites du Treaty Shore 

ΧέήΩ



Aux termes de la convention anglo-fran­aise de 1904, 

on appelle lôEntente cordiale, la 

France a renonc® ¨ ses privil¯ges de p°che ¨ Terre-Neuve, 

(qui lui avaient ®t® conf®r®s par le trait® dôUtrecht) mais les 

p°cheurs fran­ais ont pu continuer ¨ p°cher ¨ lôint®rieur des 

limites traditionnelles sans toutefois utiliser le littoral et sôy 

Sur la p®ninsule de Port-au-Port, parler 

®cole. Afin de moins subir 

de discrimination, plusieurs noms fran­ais seront anglicis®s, 

par exemple Leblanc devient White, et Dubois devient 

Le 1 juillet 1916, Batailles de Beaumont-Hamel et de 

La Somme en France qui opposent les Britanniques et les 

Fran­ais aux Allemands lors de la Premi¯re Guerre 

mondiale. Le Newfoundland Regiment d®bute la bataille de 

La Somme (sa premi¯re bataille en France) au cours de 

laquelle, il y eut plus de 80 % de pertes dans le r®giment. 

Plusieurs francophones en faisaient partie. Pour 

Les Drapeaux francophones des provinces et territoires



Les Drapeaux francophones des provinces et territoires

 

1949 - Le 31 mars 1949, Terre

province canadienne en int®grant la Conf®d®ration 

canadienne. Dans un premier temps, cet ®v¯nement ne 

semble ne rien apporter aux Franco

moment historique provincial permettra, ®ventuellement, ¨ 

cette communaut® de revendiquer ses droits constitutionnels.

 



laquelle est ench©ss®e la Charte des droits et libert®s est 

lourde de cons®quences. Elle permettra, entre autres, au 

intervenir dans un champ de comp®tence 

Eliot Trudeau ®tait le 

article 23 de la charte canadienne 

fut mis en place. Cet article, de la constitution canadienne, 

donne le droit aux citoyens canadiens ¨ lôinstruction dans la 

dire que les provinces et 

obligation dôoffrir aux citoyens en 

milieu minoritaire une instruction dans leur langue. 

0ÏÕÒ ÖÏÉÒ ÌÁ ÃÁÒÔÅ ÅÎ ÐÌÕÓ 

ÇÒÁÎÄȟ ÓÃÁÎÎÅÚ ÌÅ 12 ÃÏÄÅ 
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dans cette r®gion, ¨ ce moment

francophones du Qu®bec et du Nouveau

revendiqueront leurs droits ¨ une ®ducation en fran­ais pour 

leurs enfants.  

 

1998 -  Le gouvernement provincial cr®e un conseil scolaire 

francophone administr® par et pour la communaut® 

francophone. On le nommera Conseil Scolaire Francophone 

Provinciale (CSFP). 

 

2015 - Lôhonorable Tony Cornect, un franco terre

et-labradoriens, originaire de la p®ninsule de Port

devient le premier francophone ¨ devenir ministre 

responsable des affaires francophones de TNL

 

2015 -  Le 26 octobre 2015, le gouvernement de TNL a 

annonc® une nouvelle politique pour les services en fran­ais. 

Elle sôapplique ¨ tous les minist¯res du gouvernement 

provincial et a pour objectif  l

uniforme et coordonn®e pour le d®veloppement des services 

en fran­ais dans lôensemble du gouvernement provincial.

 



£ducation de Terre-Neuve-et-Labrador 

®tudes con­u pour cette 

population francophone. Une entente avec le minist¯re de 

£ducation du Qu®bec a permis aux francophones de la 

adopter les programmes dô®tudes qu®b®cois ¨ 

®tudes est alors offert ¨ Notre Dame 

Academy qui accueille les ®l¯ves de la maternelle ¨ la 

sixi¯me ann®e. Les ®l¯ves se rendent ensuite ¨ Labrador City 

Collegiate pour suivre leurs cours du Secondaire 1 au 

Secondaire 4. Ils fr®quentent, par la suite, les communaut®s 

avoisinantes du Qu®bec pour compl®ter le Secondaire 5. Cet 

accommodement permet aux ®l¯ves de profiter dôune plus 

grande gamme de cours. Dipl¹m®(e)s du Qu®bec, ils sont 

libres de poursuivre leurs ®tudes dans les c®geps du Qu®bec 

ou dans les coll¯ges ou universit®s francophones du Canada. 

®coles fran­aises sur la c¹te ouest se d®veloppa 

surtout vers 1970. La politique f®d®rale du bilinguisme et de 

biculturalisme (1967) encouragea les francophones 

minoritaires de la province ¨ faire revivre leur langue et leur 

Il porte au front l'aur®ole de feu. 

Ennemi de la tyrannie 

Mais plein de loyaut®, 

Il veut garder dans l'harmonie, 

Sa fi¯re libert® ;  

Et par l'effort de son g®nie, 

Sur notre sol asseoir la v®rit®, 

Sur notre sol asseoir la v®rit®. 

 

Amour sacr® du tr¹ne et de l'autel, 

Remplis nos cîurs de ton souffle immortel ! 

Parmi les races ®trang¯res, 

Notre guide est la loi : 

Sachons °tre un peuple de fr¯res, 

Sous le joug de la foi. 

Et r®p®tons, comme nos p¯res, 

Le cri vainqueur : ç Pour le Christ et le roi ! è 

Le cri vainqueur : ç Pour le Christ et le roi ! è. 



Ton front est ceint de fleurons glorieux !  

Sous l'îil de Dieu, pr¯s du fleuve g®ant,  

 

francophones ont initi® des d®marches aupr¯s des 

gouvernements et des conseils scolaires pour ®tablir des 

®coles fran­aises. 
 

En 1975, un programme d

¨ lô®cole ®l®mentaire Notre Dame du Cap ¨ Cap St

Ce programme sôav®ra populaire mais ne r®pondait pas aux 

besoins de la population francophone. En effet, le mod¯le 

dôimmersion fran­aise, con­u dans le but de d®velopper une 

comp®tence fonctionnelle chez les ®l¯ves dans la langue 

seconde apprise, ne pouvait point r®pondre aux d®sirs de 

cette communaut® o½ lô

 

Ainsi, les francophones de La Grand

une ®cole fran­aise comme telle, d¯s le d®but de leurs 

pourparlers avec les autorit®s en question. Ainsi, en janvier 

1985, une classe de maternelle fran­aise fut ®tablie. Cette 

premi¯re classe marqua le d®but de l

La GrandôTerre. En 1987, le minist¯re de l

Terre-Neuve-et-Labrador, en collaboration avec le 

gouvernement f®d®ral, annon­a la construction d

nouvelle ®cole fran­aise, l

Anne. Cette ®cole devint rapidement un centre de 

rassemblement pour la communaut® francophone.

 



septembre 1990. Apr¯s trois ans de n®gociations entre le 

®ducation en fran­ais, le conseil 

£ducation, un programme 

instruction en fran­ais langue premi¯re fut inaugur® ¨ 

Patrick. ê sa premi¯re ann®e, lô®cole accueillait 

des ®l¯ves de la maternelle ¨ la troisi¯me ann®e.  Et 

finalement, en 2004, les ®l¯ves de la maternelle ¨ la 

douzi¯me ann®e entraient dans leur nouvelle ®cole au Centre 

Scolaire et Communautaire des Grands-Vents. 

hui, la province compte cinq ®coles francophones 

qui se situent ¨ Labrador City (Centre ®ducatif lôENVOL), 

Goose Bay (£cole Bor®ale), La GrandôTerre 

(Centre scolaire et communautaire Saint-Anne), Cap Saint-

Dame du Cap) et Saint-Jean (Centre 

scolaire et communautaire des Grands-Vents). 

taire.  

 



carn® Loµs Lane dans la s®rie Smallville de 2004 

est un humoriste et ac-

teur qu®b®cois, n® le 17 septembre 1966 ¨ La-

Salle, au Qu®bec. On a pu le voir dans de 

nombreux film qu®b®cois, mais aussi dans 

est un acteur canadien 

ontarien) n® le 21 avril 

1963 ¨ New Liskeard en Ontario. On a pu le 

voir entre autres dans Blanche et dans J'ai 

serr® la main du diable. 

Cr®®e en 2014, la cha´ne Unis TV r®pond 

¨ un app®tit pour une nouvelle cha´ne 

francophone pancanadienne. Il sôagit dôun 

service sp®cialis® se consacrant principa-

lement ¨ refl®ter toute la diversit® de la francophonie cana-

dienne et ¨ offrir des occasions accrues de cr®ation aux mai-
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Dates importantes et c®l®brations  

Jour de la Chandeleur  

Port, on passe de maison ¨ mai-

son pour ramasser des bouts de tissus quôon accroche ¨ un 

b©ton. Ensuite on se rassemble pour c®l®brer et danser au-

tour de ce b©ton (cette tradition sôapparente ¨ celle  

de ç la ceinture de Brigitte è  

origine bretonne et irlandaise). Il est 

aussi de tradition de confectionner et de manger des cr°pes 

La chandeleur sur la p®ninsule de Port-au-

Port  

dôartiste Cîur de Pirate, est une artiste franco

canadienne de Montr®al.
 

Lisa Leblanc 

compositrice interpr¯te folk/rock du Nouveau

-Brunswick. Son album 

est disque de platine avec 80 000 copies ven-

dues.  
 

C®line Dion est une chanteuse qu®b®coise, 

qui demeure une des artistes les plus vendues 

au Canada. Elle a gagn® 5 

 

 

 

 

 
 

*Cin®ma : 

Krystin Pellerin 

John's, Terre

secondaire, elle a ®t® choisie pour assister ¨ la 

prestigieuse £cole nationale de th®©tre du Cana-

da ¨ Montr®al. On a pu la voir entre autres dans 

les Tudors 
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Le Canada conform®ment ¨ sa constitution a deux langues 

anglais et le fran­ais. Les communaut®s franco-

phones du Canada sont, tout comme les individus qui les 

origines diverses. Cependant, ils sôunissent 

une culture commune. Tous 

les provinces et territoires canadiens ont une communaut® 

Le Qu®bec est la seule province canadienne ayant le fran­ais 

comme langue officielle. Le Nouveau-Brunswick, pour sa 

part, est la seule province qui a un statut bilingue. Les autres 

anglais comme langue offi-

cielle, mais ont tous des communaut®s francophones. 

une liste extr°mement courte qui ne se r®duit pas seulement ¨ ceux-ci.) 

Côest aussi ¨ cette date que l

francophones du Canada c®l¯bre la francophonie cana-

dienne. A Terre-Neuve et au Canada, les francophones c®-

l¯bre cette journ®e dans le cadre des 

Francophonie. Ces derniers c®l¯brent pendant une ving-

taine de jour, la vitalit® et le dynamisme des communaut®s 

francophones du Canada 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Chaque ann®e le 30 mai dans les r®gions francophones de 

la province la traditionnelle lev®e du drapeau de la franco-

neuvienne et labradorienne a lieu. 

 

 

 

 

 

 

Acadie. 

Le tintamarre, la tradition acadienne de marcher ¨ travers 

sa communaut® en faisant du bruit. Le tintamarre est sou-

vent fait pour la c®l®bration de la f°te de lôAcadie. Cette 

pratique d®montre la vitalit® et la solidarit® de la commu-

La journ®e de la francophonie provinciale dans nos communaut®s 

la formation Ti-Jardin, ¨ partager avec le grand public ses 

talents de guitariste et de chanteur. Ce groupe a pr®sent® 

des dizaines de spectacles au Qu®bec, en France et aux 

£tats-Unis. Ti-Jardin compte deux albums

pass®, paru en 1997, et 

neuviennes, lanc® en 2006.

 

 


